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VOTRE FOURNISSEUR 
PRIVILÉGIÉ

À PROPOS 
D'AIMLITE

Nous nous engageons à toujours offrir des 
produits qui répondent ou dépassent les 
exigences et les attentes de nos clients. 
C’est grâce à cet engagement que notre 
entreprise est un succès.

Notre laboratoire est certifié ISO / IEC 
17025 par CSA International en vertu 
du programme CPP (certification par-
catégorie) ce qui nous permet de mener 
des évaluations de sécurité et de perfor-
mance et de réaliser une centain de tests 
différents sur nos produits.
Ceci permet à AimLite de certifier de nou-
veaux produits, toujours plus personnal-
isés, rapidement sur le marché.

L’objectif d’AimLite est de maintenir et 
d’améliorer la qualité de ses produits 
grâce à des programmes qui permettent 
aux employés de faire leur travail cor-
rectement dès le début, tout en collabo-
rant avec des fournisseurs qui partagent 
les mêmes valeurs et qui sont les meilleurs 
dans le domaine.

Notre équipe est composée des plus 
compétents et reconnus dans le secteur 
de l’urgence et l’industrie canadienne 
d’éclairage.

DÉVELOPPEMENT 
DE NOUVEAUX 
PRODUITST

Notre équipe d’ingénierie, composée de 20 
spécialistes dotés de passés profession-
nels et d’expériences techniques variées, 
nous permet de développer une multitude 
de nouveaux produits répondants aux exi-
gences des clients d’aujourd’hui. Notre 
objectif est de concevoir des produits 
innovants à des prix compétitifs, tout en 
respectant les standards de l’industrie tel 
que l’energie éconergétique.

SATISFACTION
DU CLIENT

La satisfaction de nos clients est la priorité 
principale d’AimLite : nous voulons être 
leur fournisseur privilégié. Notre service 
à la clientèle est composé de représen-
tants des ventes compétents, bilingues, 
très bien formés, et dont le seul but est de 
répondre aux besoins des clients. Le per-
sonnel de vente est continuellement formé 
sur les dernières tendances de l’éclairage, 
les technologies et les développements 
afin qu’ils puissent servir activement les 
clients, résoudre les problèmes, initier 
des changements et partager leur savoir-
faire avec le reste de l’équipe. Outre leur 
expérience, nos techniciens ont une vaste 
formation académique, ce qui nous per-
met d’offrir un soutien technique dans les 
secteurs manufacturiers, du détail et de 
la distribution. AimLite est dédiée à ses 
clients, ses employés et à la sécurité.
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POURQUOI LA 
DÉTECTION ?
Lorsque survient une perte de courant alternatif sur un circuit 
d’éclairage surveillé, un relais fermé s’ouvre, ce qui déclenche 
automatiquement l’activation de l’éclairage de secours dans 
la zone du circuit d’éclairage touché, tandis que l’éclairage de 
secours des circuits d’éclairage surveillés non touchés par la 
perte de courant dans le reste du bâtiment demeure éteint.  

Préserver la durée de vie des batteries au plomb étanches. La 
fonction autodiagnostic (ATD) devrait être utilisée conjointement.

L’alimentation électrique normale en c.a. continuerait d’être 
fournie aux zones non touchées, tout en alimentant l’éclairage 
de secours dans la zone touchée par la panne (par exemple dans 
un seul étage d’un immeuble d’appartements au lieu de tout le 
bâtiment).

Initialement une recommandation destinée aux forces armées, la 
norme fut rapidement adoptée à l’échelle provinciale et intégrée 
à la liste de vérification de l’inspecteur des bâtiments pour toute 
nouvelle construction afin d’assurer que les circuits d’éclairage 
des chemins d’évacuation soient surveillés.

LES AVANTAGES DE LA 
DÉTECTION PAR ZONE
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TYPES DE 
DÉTECTION  
PAR ZONE
SURVEILLANCE INDIVIDUELLE  
ET EN PARALLÈLE 

Lorsque les circuits d’éclairage sont surveillés individuellement, seul 
l’éclairage de secours spécifique s’allumera.

Lorsque les circuits d’éclairage sont surveillés en parallèle, 
l’ensemble de l’éclairage de secours s’allumera dans les circuits 
d’éclairage qui sont surveillés. 

SORTIE C.A.  
OU C.C.

• La batterie ainsi que le système de contrôle de détection par zone 
sont logés dans une armoire. 

• Maximum de 6 circuits surveillés et 6 sorties par panneau de 
détection de zone.

• La sortie C.A. fournit le courant vers la batterie.
• La sortie C.C. fournit le courant vers le phare satellite et les 

enseignes.

L'AVANTAGE  
AIMLITE
• Les lumières des pilotes de zone sont 

offertes par défaut
• Commutateur de test de zone offert 

par défaut
• Surveillance des entrées 120/277 / 

347V
• Sortie 120 / 277V
• Sortie C.A. / C.C.
• "Les tensions peuvent varier d'un 

circuit à l'autre"
• “Les tensions peuvent varier d'une 

sortie à l'autre”
• Connectez jusqu'à 6 unités à batterie 

(un par sortie)
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EXEMPLES  
D’APPLICATIONS SPÉCIALES 

INTERCONNEXION ENTRE 
LE PANNEAU ÉLECTRIQUE, 
LA DÉTECTION PAR ZONE ET 
L’UNITÉ À BATTERIE 

• Évacuation d’urgence avec dispositifs de détection par zone centralisés
• Aides de l’emplacement central avec fonction test – Les relais de zone sont munis d’un bouton test intégré
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NEUTRE

ALIMENTATION SECTEUR

CONDUCTEURS À RACCORDEMENT FIXE,
TENSION MONOPHASÉE 120/208 V, 43 A,
3 FILS + MALT REQUIS
DISJONCTEUR D’ENTRÉE PRINCIPAL 60 A, 42 KAIC

(13) DISJONCTEURS DE DISTRIBUTION 
DE SORTIE DE L’ONDULEUR SONT 
SURVEILLÉS PAR L’ONDULEUR, 
SI UN DISJONCTEUR QUELCONQUE 
S’OUVRE, UN AVIS D’ALARME EST FOURNI.

ONDULEUR C.A. CENTRAL 
SORTIE NOMINALE 6 KW

15 ENTRÉES DE DÉTECTION INDIVIDUELLES POUR UN CONTRÔLE INDÉPENDANT.
15 CIRCUITS D’ÉCLAIRAGE DE SECOURS (EM) INDIVIDUELS, 120 V, 2 FILS + MALT, 20 A CH.

ENTRÉES DE DÉTECTION PAR ZONE, 120 V

SORTIES DE L’ALIMENTATION DE 
SECOURS AUX LAMPES EM, 120 V

RELAIS WATTSTOPPER ECLU-100 
DANS LEURS ARMOIRES LS-E12

13 CIRCUITS INDIVIDUELS, 
120 V, 2 FILS + MALT, 20 A CH.

SORTIE ADÉQUATE POUR 28,8 A
TENSION MONOPHASÉE 120/208 V, 3 FILS + MALT

*LE 13E DISJONCTEUR DEVRA 
ALIMENTER TOUTES LES ENTRÉES 
« LIGNE DE SECOURS » DES TROIS DERNIERS 
RELAIS, PAR CONTACTS D’INTERCONNEXION. 
LE COURANT DE CHARGE TOTAL DE CES 3 ZONES 
NE PEUT DÉPASSER 16 AMPÈRES.

NOTE : COMME OPTION, L’ONDULEUR DE SECOURS 
EST MUNI D’UN CONTACT DE TEST QUI PEUT ÊTRE 
UTILISÉ POUR RELIER EN SÉRIE LES CONNEXIONS 
EN BOUCLE DES TESTS À DISTANCE. 
JUSQU’À UN MAXIMUM DE 5 RELAIS PEUT ÊTRE 
INTERFACÉ AVEC LE CONTACT DE TEST DE 
L’ONDULEUR POUR LA FONCTION D’AUTOTEST. 
DURANT LA PROCÉDURE DE TEST AUTOMATIQUE 
DE L’ONDULEUR, L’ONDULEUR PEUT APPELER LES 
RELAIS EM EN MODE DE SECOURS, AFIN DE 
MESURER LA CHARGE D’ÉCLAIRAGE TOTALE ET 
FOURNIR UNE ALARME SI LES NIVEAUX EN VA 
BAISSENT SOUS LA CONSIGNE DE RÉGLAGE 
SAUVEGARDÉE. UN RELAIS ESCLAVE SITUÉ À 
DISTANCE DEVRAIT ÊTRE UTILISÉ ET INSTALLÉ 
PAR L’ENTREPRENEUR SI PLUS DE 5 RELAIS 
DOIVENT ÊTRE TESTÉS. 

NOTE : LA CSA EXIGE QUE TOUS LES 
DISJONCTEURS DE DISTRIBUTION 
DE SORTIE À L’INTÉRIEUR DE 
L’ONDULEUR SOIENT SURVEILLÉS. 
UN MAXIMUM DE 13 DISJONCTEURS 
EST DONC DISPONIBLE À 
L’INTÉRIEUR DE L’ONDULEUR.

SAUF SI LA LIGNE DE 
COMMUTATION EST 
ASSIGNÉE AU CONTRÔLE 
PAR L’OCCUPANT, LES 
LAMPES D’ÉCLAIRAGE DE 
SECOURS (EM) DÉSIGNÉES 
DEMEURENT 
NORMALEMENT ÉTEINTES 
JUSQU’À UN ÉVÉNEMENT 
DE SECOURS. 

ÉCLAIRAGE 
DE SECOURS

NEUTRE DE SECOURS

LIGNE DE SECOURS

ALIMENTATION 
DE SECOURS

SORTIE 
DE LIGNE

ENTRÉE
DE LIGNE

NEUTRE

ALIMENTATION 
NORMALE

ENTRÉE 
DE LIGNE

ENTRÉE
DE COMMUTATION

ENTRÉE
À DISTANCE

SORTIE À 
DISTANCE + 24 VCC

LIGNE DE 
DÉTECTION

LIGNE DE 
COMMUTATION

FIL DE LIAISON OU ENTRÉE 
NORMALEMENT FERMÉE DE 
• BOUTON TEST
• ENTRÉE D’ALARME INCENDIE
• ENTRÉE DE SÉCURITÉ
• AUTRE

0

34
1 2

S 1

INTE R CONNE CTION BE TWE E N E LE CTR ICAL PANE L,
ZONE  SE NSING AND  BATTE RY UNIT.

ON

1 2

PANNEAU ÉLECTRIQUE

BARRETTE 120 VCA 

BARRETTE NEUTRE

BARRETTE MALT

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

DÉTECTION PAR ZONE

SORTIE DE 
DÉTECTION 
PAR ZONE

UNITÉ À BATTERIE
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Projet  

N° de catalogue 

Type  

Date  

La série ZNSC2 est la dernière génération de panneaux de contrôle 
de détection de zones. Il est conçu pour surveiller les circuits élec-
triques à différentes tensions (120VCA, 277VCA et 347VCA). Le ZNSC2 
déclenchera automatiquement le fonctionnement de l'éclairage de sec-
ours en cas de perte de courant alternatif (CA). Avec la détection de zone, 
l'éclairage de secours s'allume en cas de perte d'alimentation d'une zone 

surveillée (déclenchement de l'éclairage de secours spécifique à cette 
zone). Le ZNSC2 est livré en standard avec un commutateur de test de 
zone et des lumières pilotes de zone, pour une surveillance et des tests 
faciles. Il est également compatible avec les unités de batterie AimLite 
avec autotest. La nouvelle conception permet une installation simple et 
claire.

CIRCUIT ÉLECTRIQUE
 • Surveillez jusqu'à 6 circuits 

(à l'entrée) par cabinet
 • Sortie CA (détection de 

zone externe) ou CC (dé-
tection de zone interne)

 • Jusqu'à 6 sorties
 • Entrée 120/277/347 VCA
 • Sortie 120/277/347 VCA
 • Les lumières des pilotes 

de zone sont offertes par 
défaut

 • Commutateur de test de 
zone offert par défaut

 • Compatible avec l'autotest 
et le diagnostique automa-
tique de AimLite

 • Blocs de jonction robustes 
pour tous les branche-
ments de filage à fort 
calibre 

MÉCANIQUE
 • Construction en acier 

robuste avec revêtement 
antirouille 

 • 24 débouchures pour une 
installation plus facile

 • Fentes de montage en trou 
de serrure

 • à l’arrière du cabinet
 • Porte pivotante
 • Fabriqué et assemblé au 

Canada
 • Revêtement de poudre 

grise est standard

HOMOLOGATIONS
 • Certifi cation CSA C22.2 

#141-15

CONFORMITÉS
 • Rencontre les normes de 

NMB-005

DESSINS TECHNIQUES

CARACTÉRISTIQUES & SPÉCIFICATIONS

SERIES # DE ZONES SURVEILLÉS (?Z) # DE SORTIE (?O) COURANT COULEUR PROGRAMME 1

ZNSC2 _Z  (ENTRE 1 ET 6) _O (ENTRE 1 ET 6 - ÉGALE OU 
MOINDRE QUE LE  #Z

AC
DC

GRY- GRIS (STANDARD) À REMPLIR 
PAR UN 
REPRÉSENTANT 
AIMLITE1

GUIDE DE COMMANDE

GRYZNSC2

1 Remplir le questionnaire et le soumettre  à votre représentant du service à la clientèle pour obtenir la bonne configuration

ZNSC2
PANNEAU DE CONTRÔLE 
DE DÉTECTION DE ZONES
CONFORME AU RÈGLEMENT NO 77/2015 DE WINNIPEG
CONFORME AU BULLETIN DE SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE DE L’ALBERTA 10-2017 CEC-046

17
.8

6"
(4

53
.5

 m
m

)

4.36"
(110.7 mm)

13.133"
(333.59 mm)
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QUESTIONNAIRE 
DE PANNEAU DE CONTRÔLE

Combien de circuits à surveiller?                                                                                                                                                                                    

Combien de sortie est requis? (chaque sortie correspond à une unité à batterie)                                                                                                                                                                  

Est-ce que la puissance de sortie sera CA (vers la batterie) ou CC (vers le phare satellite et les enseignes)?                                                    

DESSINER UNE LIGNES POUR IDENTIFIER LES ZONES QUE À GROUPER ENSEMBLE POUR 
CHAQUE BATTERIE, DÉBUTANT AVEC LE PLUS IMPORTANT GROUPE.

1 2 3 4 5 6

4 CIRCUITS, 3 SORTIES.
2 CIRCUITS POUR LA 1ÈRE SORTIE,
1 CIRCUIT POUR LA 2ÈME SORTIE, 
ET 1 CIRCUIT POUR LA 3ÈME SORTIE.

EX:
5 CIRCUITS, 2 SORTIES.
4 CIRCUITS POUR LA 1ÈRE SORTIE.
1 CIRCUIT POUR LA 2ÈME SORTIE.

1 2 3 4 5 6

1ère sortie 2ème sortie

1 2 3 4 5 6

1ère sortie 2ème sortie 3ème sortie

Les données sont basées sur des essais réalisés dans un milieu contrôlé et sont représentatives de la performance relative du ballast. La perfor-
mance actuelle Tout produit est sujet à changement ou discontinuation en tout temps sans préavis.
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SCHÉMA DE CÂBLAGE 
PAR ZONE INTERNE

TBAC1 TBAC2 TBAC3 TBAC4 TBAC5 TBAC6
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Z
INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

ONE 1 ZONE 2 ZONE X

N2 L2

L2N2

O2LE O3LE O4LE O5LE O6LE

L3N3 L4N4 L5N5 L6N6

LE O1

L1N1G NX LX G NE LE

GNE O1

G1

L1 N1

G2
G3
G4
G5
G6

TITLE:

DOCUMENT NUMBER:
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GENERAL INTERCONNECTION
FOR AC ZONE SENSE
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DWG-WD-368

GROUND

GROUND

OUTPUT A
AC
IN

AC
OUT

OUTPUT B
AC
IN

AC
OUT

OUTPUT C
AC
IN

AC
OUT

OUTPUT D
AC
IN

AC
OUT

OUTPUT E
AC
IN

AC
OUT

OUTPUT F
AC
IN

AC
OUT

ZONE 1

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 2

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 3

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 4

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 5

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 6

NEUT1 20V277V
347V

277V
347V 1 20V NEUT

ZONE 1

OUTPUT A
AC
IN

AC
OUT

PANNEAU ÉLECTRIQUE
BARRETTE 120 VCA 

BARRETTE NEUTRE

BARRETTE MALT

DÉTECTION PAR ZONE

UNITÉ À BATTERIE
ZONE 1

UNITÉ À BATTERIE
ZONE X
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SCHÉMA DE CÂBLAGE  
PAR ZONE EXTERNE

B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7 B8 B9 B10 B11 B12 B13 B14 B15 B16 B17 B18
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GENERAL INTERCONNECTION
FOR DC ZONE SENSE
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DWG-WD-369

GROUND

GROUND

ZONE 1

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 2

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 3

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 4

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 5

NEUT1 20V277V
347V

ZONE 6

NEUT1 20V277V
347V

277V
347V 1 20V NEUT

ZONE 1

OUTPUT A

+VDC -VDC

D
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+V
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D

C
-V

D
C

BA
TT
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AC IN

OUTPUT A

+VDC -VDC

OUTPUT A

+VDC -VDC

OUTPUT A

+VDC -VDC

OUTPUT A

+VDC -VDC

OUTPUT A

+VDC -VDC

OUTPUT A
+VDC -VDC

REMOTE LAMPS ZONE 1  TO ZONE 6

DÉTECTION PAR ZONE

PANNEAU ÉLECTRIQUE
BARRETTE 120 VCA 

BARRETTE NEUTRE

BARRETTE MALT

Z
INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

INTERRUPTEUR GÉNÉRAL 
DE L’ÉCLAIRAGE DE SECOURS

ONE 1 ZONE 2 ZONE X

UNITÉ À BATTERIE
ZONE 1
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DIFFÉRENCE ENTRE UNE 
INSTALLATION TRADITIONNELLE 
ET AVEC DÉTECTION DE ZONE

TRADITIONNELLE

TRADITIONNELLE

10 INSTALLATION TRADITIONNELLE ET DÉTECTION DE ZONE



Lorsque les circuits d’éclairage sont surveillés 
individuellement, seul l’éclairage de secours spécifique 
s’allumera.

Lorsque les circuits d’éclairage sont surveillés 
en parallèle, l’ensemble de l’éclairage de secours 
s’allumera dans les circuits d’éclairage qui sont 
surveillés (comme dans le cas d'un éclairage d’urgence 
traditionnel).

DÉTECTION DE 
ZONE (SURVEILLÉE 
INDIVIDUELLEMENT)

DÉTECTION 
DE ZONE 
(SURVEILLÉE EN 
PARALLÈLE)

LUMIÈRES ALLUMÉES

PANNE DE COURANT DANS LA ZONE

L’ÉCLAIRAGE D’URGENCE S’ALLUME

RIEN NE SE PASSE

11INSTALLATION TRADITIONNELLE ET DÉTECTION DE ZONE
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